
FÜGGETLEN POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP.

Megjelenik csütörtökön délelőtt Előfizetési ár*k. 
Helyben házhoz hordva egynegyed évre 2 Pengő, 
félévre 4 Pengő. Vidékre postán küldve egynegyed 

évre 2 Pengő, félévre 4 Pengő.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő ;

vitéz Praznóczy Béla
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

I. kér. Vajda Péter-utca 145. szám, hová min
dennemű küldemény cimzendő.

Miklós napja.
Ünnepet ül az egész Ma

gyarország. A legelső magyar 
ember névnapját ünnepli ma 
nemcsak a katonaság és a 
hivatalos körök —- mint az 
másutt szokás az államfők 
obiigát ünneplésénél — nagy
bányai vitéz Horthy Miklós 
Magyarország kormány7Ójá- 
nak névnapját bensöségteljes 
meleg szeretettel, hódolattel
jes ragaszkodással ülik meg 
a legkisebb eldugott tanya
házban, épugy mint a fővá- 

: ros hatemeletes palotáiban, 
szegények épugy mint a gaz
dagok, a katonák egyformán 
a polgárokkal szivük egész 
melegével ünnepük ezen a 
napon az ország hajójának 
biztoskezü kormányzóját, aki 
a legvészesebb viharok kö
zepette vezette biztos révbe 
ezt a minden oldalán meg
tépázott, megcsonkított, már- 
már sülyedni készülő gályát.

Csak az ő vaskeze, félel
metes tengeri csaták vihará
ban megedzett lelkének ener
giája tudott rendet teremteni 
abban a szörnyű kaoszban, 
amely fővezérségének idején 
várta nemcsak Budapesten, 
de szerte az országban min
denütt. A rendelkezésre álló 
szerény eszközökkel is eltudta 
érni, hogy az egymást kö
vető romboló forradalmak 
után a lázbeteg ország las
san a biztos gyógyulás út
jára lépett.

Budavárát ma este bevilá
gítja a magyar ifjúság égő 
fáklyainak magasba törő lo
bogó lángja, mintegy symbó- 
lumként jelezve, hogy a csil- 
lagtalan, szomorú, nehéz ma
gyar éjszakában messzire vi
lágító szövétnekként mutatta 
még nagybányai vitéz Horthy 
Miklós magyar testvéreinek 
a boldogulás felé vezető he
lyes utat.

A nagy magyav Alföld kö
zepéből, Szarvas község min
den rendű és rangú polgárá
nak nevében küldjük hódolat- 
teljes szeretetünk és ragasz

kodásunk jeleként jókívánsá
gainkat Budavárába, a ma* 
gyarok Ist ene bizonyára ni tg 
fogja hallgatni az ö népének 
szivbőlfakadó imáját, hogy

(A Közlöny eredeti tudósitása.)
A csaba—szarvasi országút so

rozatos autó-baleseteinek króni
kájába ismét bejegyezhetünk egy 
a véletlen folytán szerencsére 
ezúttal nem halálos — szeren
csétlenséget.

Oláh Gábor régebben öcsödi, 
jelenleg liszakürti lakos, borke
reskedő Békéscsabáról autón igye
kezett haza Tíszakürtre Szarvason 
át. A teherautót amelyen előző
leg Csabára bort szállított Oláh 
Gábor maga vezette, mellette ült 
Biró Mátyás soffőr. A 250-es km. 
kőnél, midőn egy előtte haladó 
kocsit akart megelőzni, hirtelen 
szembe került a Stern és Ste- 
inberger csabai cég Szarvas fe
lől jövő hatalmas teherautójával.

lakos, egy idd óta sokat foglal

kozott az Öngyilkosság gondola

tával. A jvvakorbeli gazdálkodót 

anyagi göndok nem bánthatták 

hiszen bent a községben szép 

háza, Kákán pedig jól berende

zett, ÍD holdas birtoka volt. Va- 

lószintlleg családi okok miatt ha- 

sonlott meg annyira önmagával, 

hogy égy idd óta folytonjazt em

legette: „ 50 éven felül már nem 

érdemet az embernek élni."

Vasárnap d. e. Kepenyes M;- 

hátyt hozzátartozói hiába keres

ték odahaza, seholsem találták a 

lakásban. Eleinte semmi rosszra 

nem gondoltak, de később ami

in ég sok-sok Miklós-napot 
engedjen megérni mindnyá
junk örömére és imádott ha
zánk hasznára a legelső ma
gyar embernek !

A lélekjelenlétét elvesztett Oláh 
Gábor nem tudta az összeütkö
zést kikerülni, egyenesen belero
hant a másik teherautó oldalába. 
Autója teljesen összetörött,ő maga 
csodálatosképen nem sérült meg 
ellenben Biró Mátyás soffőrt ala
posan összevagdalták a szélvédő
üveg szilánkjai, őt nyomban a 
csaknem sértetlenül maradt má
sik teherautón Csabára szállítot
ták, ahol sérüléseit bekötözték. 
Az összeütközés ügyében a csa
bai államrendőrség folytatja a 
vizsgálatot, melynek eddigi ered
ményéből is világosan látszik, 
hogy a balesetnek egyedül Oláh 
Gábor az okozója, akinek kára 
különben meghaladja az 1000 P.

dőn észrevették, hogy ünneplő 

ruhája odahaza van, mindjárt 

sejtették, hogy a gazda nem ment 

el hazuról, ünnepnap ki 6em lé

pett az utcára hétköznapi ruhá

jában. Újból keresni kezdték min

denütt és a tüzetes kutatásnak 

hamarosan meg is lett a szomo

rú eredménye, amennyiben a ko

csiszínben a gerendára felakaszt

va megtalálták Kepenyes Mihály

nak immár kihűlt holttestét. A 

gyorsan előhívott orvos már csak 

a 4—5 órával azelőtt fulladás 

következtében beállott halált kons

tatálta. Mivel minden kétséget 

kizárólag öngyilkosság történt, 

Kepenyes Mihályt kedden bon

colás mellőzésével eltemették. A 

szomorú esettel kapcsolatban ér

demes megemlíteni, hogy ebben 
a kocsiszínben ez már a máso
dik öngyilkosság, nemrégiben 
ugyanerre a gerendára akasz
totta fel magát Mitlan János gaz
dálkodó, aki szintén meghalt.

Pénteken f. hó 1-én ugyan
csak fölakasztás utján vált meg 
ifjú életétől, Dina János 22 éves 
legény, aki szüleinek IV. kerületi 
házánál a padláson levő geren
dára akasztotta fel magát. Mire 
rátaláltak, már szintén halott volt. 
Miután semmiféle írást nem ha
gyott hátra, hozzátartozói még 
elképzelni sem tudják, hogy a 
jókedélyü, életerős fiatal legény 
miért oltotta ki önkezével eletét. 
Temetése vasárnap ment végbe 
nagy részvét mellett. Az öngyilkos
ság okának kiderítésére a vizsgá
lat megindult.
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Járási főorvosunk 
30 éves jubileuma.
Bensöségteljes meleg ünnep 

színhelye volt f. hó 1-én a járási 
főszolgabiiói hivatal. Ezen a na
pon töltötte be u. i. járásorvosi 
szolgálatának 30. évét, járásunk 
köztisztelet és szeretetben álló 
derék főorvosa, dr. Déri Henrik 
tb. vármegyei főorvos. A járás 
nevében dr. Schauer Gábor fő
szolgabíró szeretetteljes meleg
hangú beszédben üdvözölte a ju
bilánst, majd a járás tisztviselők* 
kara nevében remek arany töltő
tollat nyújtott át neki emlékül.

„A te arany szivedhez hason

latos tollat nyújtok át Neked — 

mondotta többek között a főszol

gabíró — és őszintén kívánjuk 

mindannyian, hogy az általad ki

tünően vezetett járási közegész

ségügyi adminisztráció szolgála

tában, valamint számtalan bete- 

ged gyógyulására írandó recept

jeid megírásánál az emberi kort 

legvégső határáig használhasd 

szeretetünk eme látható csekély 

jelét*.

Az ünnepelt mélyen meghatva 

mondott köszönetét a nemvárt 

meglepitésszerű ünneplésért és 

figyelemért.

Dr. Déri 3 évtized óta tartó 

lankadatlan munkájával, kiváló

Két teherautó összeütközése 
a csaba—szarvasi országúton.

Két öngyilkosság egy nap alatt 
Szarvason.

Felakasztotta magát egy fiatal legény és egy vagyonos idős 

gazdálkodó. Kepenyes Mihály szerint 

„50 éven felül már nem érdemes élni/*

(A Közlöny eredeti tudósítása)

Kepenyes Mihály jómódú gaz

dálkodó, Or. Csáky Albin-utcai



orvosi tudásával és a járás köz
egészségügyeinek mintaszerű 
rendbentartásával méltán rászól* 
gált arra, hogy jubileuma alkal
mával az egész járás közönségé
nek nevében a legmelegebb jó
kívánságok tolmácsolásával csat- 
Ikkozzunk a főszolgabiróság ün
nepléséhez. Ez a csupasziv és 
közmondásosan puritán jellemű 
kitűnő orvo6 30 éven át valóság
gal missiót teljesített ebben a já
rásban ás szinte erejét meghaladó 
fiatalos munkakedvvel folytatja 
ma fs áldásos tevékenységét, 
küzdve szinte fanatikus erőmeg- 
feszitéssel alföldünk két legna
gyobb réme a tüdővész és a gyer
mekhalandóság ellen.

Az ünnepelt kitűnő főorvost 
feleségével együtt — aki nem
csak az életben, hanem az ember
baráti tevékenységben, jótékony
ságban és a háború alatt a sebe
sültek önzetlen és fáradhatatlan 
ápolásában is méltó társa volt 
férjének — szemelyesen, távirat
ban és levélben rengetegen ke
resték fel jókívánságukkal a tár
sadalom minden rétegéből.
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Nekiment
e g y

teherautó a 
fának.

Az autósokra nézve oly 
végzetes útvonalon tegnap 
szerdán reggel 7 órakor 
ujabb autóbaleset történt, 
amely alkalommal azonban 
a szerencsés véletlen folytán 
emberéletben nem esett kár. 
Budapestről — Szarvason át 
Békéscsabára tartott a Tüt- 
teldorf és Ruzicska kispesti 
autófuvarozó cég hatalmas 
teherautója, hogy az ottani 
vásáron összevásárolt bor
jukat B.-pestre szállítsa. Si
rató és Csabacsüd között az 
autó kormánykerekének ősz- 
szekötő lánca elszakadt és 
az autó neki szaladt az ut- 
széli "perfának, ahol eleje 
teljesen összetörött. Az ösz- 
szeütközés pillanatában az 
autó egyik tulajdonosa, Tüt- 
teldorf ki az autót vezette, 
a kormánykeréktől fejjel ne
kiesett a szélvédő üvegnek, 
azonban a fején levő sapka 
megakadályozta a komolyabb 
sérüléseket;
• -Az autón levő többi utas 

sértetlen maradt, azonban  ̂
ha véletlenül az eperfa nem 
akadályozza meg az árokba 
zuhanást, nagy arányú ka
tasztrófa következett volna 
be. A biztosítótársaság szem
léjéig az összetört autó a 
helyszínen maradt.

Részletek a 
csabacsüdi ön
kényes farekvi- 

rálásrol.
(A KOzlöny eiedeti tudósítása).
Sokan lapunk olvasói közül 

szinte kétkedéssel fogadták múlt 
számunkban közOlt híradásunkat, 
amelyben Schwarcz Gyula 4000 
holdas csabacsüdi nagybirtokos 
tüzrevaló gyűjtéséről számoltunk 
be. Bár a hadirokkantak egyesü
letének elnöksége a csendőrség
nél feljelentést tett idegen vagyon 
rongálása és annak jogtalan el
tulajdonítása miatt és igy a 
csendőrség részéről folyamatban 
levő vizsgálat lesz hivatva kide
ríteni a való tényállást, mégis 
anélkül, hogy a nyomozásnak 
elébe akarnánk vágni, kötelessé
günknek tartjuk a nyilvánosságot 
részletesen tájékoztatni a csaba
csüdi földesur vérlázitóan erő
szakos is önkényes cselekmé
nyéről.

A Hadröa elnökségénél eddig 
41-cn jelentkeztek a károsult 
hadigondozottak közül, akiknek 
földjéről Schwarcz Gyula nem
csak a régi fák hajtásait tároltatta 
le, hanem legnagyobb részének 
25—50, sőt 150—200 drb. saját 
ültetési) facsemetéjét vágatta ki. 
Nyemcsok György 100%-os kct- 
mankón járó hadirokkant — aki
nek lábát tőből vágta el a grá
nát, úgyhogy niülábat sem visel
het — a nyár folyamán kis földje 
végén nagy erőfeszítéssel niaga 
ültetett 25 drb. akác csemetét, 
Batta György csaknem teljesen 
vak hadirokkant szintén maga 
ültette facsemetéit, épen úgy Tuŝ - 
jak Pál 100 drb., Schneider Mi
hály 60 drb., Breznyik János 50 
drb., Sznyida János 100 drb. sa
ját ültetésü akácfáját siratja. Va
lósággal siratják, mert mint 
Sznyida János félszemü hadirok
kant mondja: „Uram, mikör meg
láttam azt a szomorú, sivár pusz
taságot, ahol még egy nappal az
előtt a fejlődésnek induló szép 
kis fák százai állottak, elszorult 
a szivem, a könny elborította 
szememet, azt az egyet, amely 
még megmaradt, bár az sem ma
radt volna meg, hogy lássa azt a 
komisz pusztítást!“ Ezek a ha
sábok nem elegendők arra, hogy 
egyenként felsoroljuk a sok pa
naszt, csak annyit jegyzünk még 
meg, hogy elképzelni sem tudjuk, 
mi oka volt Csabacsüd hatalmas 
urának, hogy igy arcuícsapja több 
több mint félszáz szerencsétlen 
nyomorult áldozatát a világhábo
rúnak: nem tudjuk elképzelni, 
.ipiért kellett megrugdalni ezeket 
az anélkül is végsőkig elkesere
dett embereket. Néiní fényt ugyan 
vet erre bchwarcz Gyulának áz
O.F.B. egyik tárgyalásán tett ama 
kijelentése, hogy: „majd meg

mutatom én, milyen j<\ szom
szédjuk leszek a rokkantaknak!“ 

A hadigondozottak felzaklatott 
tábora különben már valamennyire 
megnyugodott, miután az elnök
ség (Örvényes útra terelte az 
ügyet és bizalommal néz a füg
getlen magyar bíróság döntése 
elé, higgadtságukat különben 
eléggé bebizonyították már ak
kor, mikor a Schwarcz uraság 
favágóinak nem verték a hátá- 
hoi a favágó fejszét és nem men
tek át kedves jó szomszédjuk 
majorjába revánsképen elcipelni 
egy pár s z á z  akácfát. Mert 
Schwartz nagys. ur mentalitása 
szerint megtehették volna 1

Füstkarikák.
Régi jó mondás, hogy „aki

nek vaj van a fején, az ne 
álljon a napra!'*■ Bár betar
tottuk volna mi is ezt a ki
próbált régi tanácsot, nem 
jártuk volna , olyan csúnyán 
meg. Nemrégiben egyik ol
vasónk panaszára dörgedel
mes cikkben róttuk rnej: u 
rendőrséget, hogy mic-rt en 
gedi föl a biciklistákat a 
betonjáróra. A napokban 
azután szerkesztőségünk egyik 
alkallmazoítjá vígan karii\á- 
zott a kies Vajda Pét*r ut
cából kifelé a Beliczey-utia. 
Sár lévén, természetesen a 
gyalogjárón. Mielőtt igyösz- 
szeütközött volna a fennál
ló tisztes renddel, persze 
előbb óvatosan körüikem- 
lelt nincs-e a fentnevezelt 
tisztes polgári egyik éber őre 
a láthatáron. Nem látott se
hol ilyen gyanús jelenséget 
és nyugodtan veszélyeztette 
embertársai életét, amidőn a 
legközelebbi saroknál a de
rült égből lecsapó villámként 
állt elébe az egyik karha
talmi közeg. Kaján mosoly- 
lyal ajkán irta be félelmes 
noteszába a megcsípett ke
rékpárbajnokot, szelíden idéz
ve á fent említett kitűnő ré 
gi mondást. Nem is fogunk 
mi többet tanácsokat osztó* 
gaíni a rendőröknek, tavaly 
is ; épigy megjártuk, mikor 
követeltük, hogy minden la
kossal söpörtessék el az előfo 
te levő . utcarészt. Akkor is 
legelőször minket birságolr 
tak meg a nemsöpretésért, 
hiába védekeztünk a 2u  a I; 
hogy újságírói hivatásunknál 
fogva eleget i söprögettünk. a 
mások háza. előtt.

,„Le roy morf' vivé le rqy!“ 
A királyt 'meghalt" éljéli a 
király — így "hangzott á’ki
rály halálakor áz ísmei'eles 
és azóta ] '■ szállóigévé ‘ léit 
franczia moiídás. Módosított

ezüst-szőllői ó-franezía ki
ejtéssel mostanábanigy hang
zik a választásokkal kapcso
latban: Le Komár — Csa- 
hor« tádu, éljen a növi rich- 
tár! (Elmennek Komár Csa- 
horék, éljen az uj biró.)

Különben ajánlhatunk ide 
egy kitűnő és hangzatos vá
lasztási jelmondatot is: „Él
jen az általános, egyenlőtlen, 
belterületqélküli, községi kül
területenként! titokzatos vá
lasztójog! Éljen! Zsivió! Hoch! 
Szetreászka! Banzáj! Hip-hip- 
hurrá! Eviva! Ejja-ejja allala 
és trallala! Skajah!

H  I R  E  K .
— A kormánysó névnapjá-. 

nak megünneplése Szarvason.
Szarvas közönsége is méltóképen 

fogja megünnepelni Magyarország 

kormányzójának névnapját. Teg

nap f. hó 5-én este a Polgári 

Körben volt ünnepi díszvacsora, 

mig ma délután Ö órakor a Le

vente Egyesület rendez lampionos 

- t,-;-<\y is felvonulást a Központi 

iskuiciU’l kiindulva a Beliczey- 

uton át a hősok szobráig, ahol a 

dalárda éneke után egy levente 

alkalmi h a za fit költeményt ad 

eíő, majd vitéz dr. Zerinváry Szi

lárd tart ünnepi br szédet. Ugyan

csak ma este 8 órakor a Kaszinó 

helységben ünnopi bankett lesz a 

kormányzó tiszteletére, melyen dr. 

Tóth Pál országgyűlési képviselő 

fogja méltatni a nap jelentőségét.

— Kinevezés. Békésvármegye 

főispánja dr. Steuer Lajos öcsödi 

községi orvost több évtizedes 

buzgó szolgálata elismeréséül tisz

teletbeli járási orvossá nevezte 

ki. Dr. Steuer Lajos a közegész

ségügy érdekében 30 éven át ki

fejtett áldásos tevékenységével 

méltán rászolgált a kinevezésre.

■— Üj testnevelési vezető.
A vallás és közoktatásügyi mi

niszter értesítése szerint a szarvasi 

járás testnevelési vezetőjéül Szent-. 

miklósi Nándor tanácsnokot osz

totta be.

— Szenzációs karácsonyi 
ajándék lapunk előfizetőinek.
Lapunk, mely egy idő óta vidéki 
lapoknál szokatlanul nagy terje
delembe  ̂— .12 didaioíi -T- jele
nik'meg, hangzatos reklámok és 
puffogó frázisok neíyett inkább 
érdekes Qlvaaniyaíokkal és fpon
tos hírszolgálattal nyerte 1 még a 

jáî js $gész közönségének igaz 
rpkonszenvét. Hogy, áztv a ben- 
sőségteljes, viszonyt,; mely Iá-, 
púnk és kedves, élőfizetőink kö
zött fenn áfl, még szorosábbra 
füzzük, elhatároztuk, ííogy nem 
kimélye az átdozatöt, karácsonyra 
egy szép könyv 'ajándékkal ‘ ’ ked- 
vi;sÍfe<ÍiÍnk lapiVnk ‘mindén 1 éji-v 
fizetójének. A Szarvasi1Közlöny 
karácsonyi körTyve1 — riefy íelje-



sen ingyen áll előfizetőink ren
delkezésére — naptári részen, 
az országos vásárok jegyzékén és 
az év történetének képekkel is
mertetett leírásán kivül tartalmazni 
fogja Herczeg Ferenc, Molnár 
Ferenc, Zilahy Lajos, Heltai Jenő 
és Surányi Miklós novelláit, sza
kácskönyv, egész csomó hasznos 
tudnivaló, sport és egyéb közér
dekű dolog egészíti ki az ízlése
sen kiállított szép kötet tartalmát. 
Miután katácsonyi könyvünket 
csak korlátolt számban készíttet
jük á tetemes költségek miatt, 
azért újonnan belépő előfizetőink 
küzül csupán azoknak bocsáthat
juk rendelkezésére, aki (c legké
sőbb december 20-ig előfizetőként 
jelentkeznek,

— Nagy karácsonyi vásár 
dec. 8. 9 és 10-̂ én a volt Kálló 
iskolában. Belépődíj nincs.

— Kis gyermek tragédiája.
Kíszely Zsu/.sika 2 és fél éves 
kisleány szüleinek a kondorosi 
holdakon levő tanyáján a sza
badban egy lócán játszadozott. 
Hirtelen megcsúszott és ez alig 
60 — 70 cm. ^magas pádról oly 
szerencsétlenül bukott háttal a 
földre, hogy nyakcsigolyáját törte 
és nyomban szörnyet halt. A ha
tóság vizsgálatot indított annak 
megállapítására, hogy nem-e a 
szülők gondatlansága idézte elő 
a szerencsétlen kis csöppség ha
lálát. •

— A csabacsüdi választá
sok. A csabacsüdi képviselőtes
tület tagjainak megválasztása hol
nap f. hó 7-én, pénteken lesz a 
csabacsüdi vasútállomásnál a 
Papp Gábor-féle helyiségben. Az 
alakuló közgyűlés dec. 10-én lesz, 
mig az elöljáróság választását 
másnap dec. 11-én ejtik meg. 
Ekkor választják meg a bírót, 
törvénybirót, közgyámot, gazdát, 
kél esküdtet és a pénztárost.

— A vagyonváltság búza ára
december hóra 24 Pengő.

— Ritka vadászszerencse.
Az elmúlt napokban Schreiber 
Lipót, a közismert kitűnő vadász 
a dr. Fischbein Soma jószefszál- 
lási birtokán volt kinn vadászni. 
A tanyáról kocsin ment ki a va
dászterületre, midőn észrevette, 
hogy a magasban egy csapat 
vadliba közeledik a kocsi felé. 
Nyomban előkapta fegyverét és 
midőn fejefölé értek kétszer kö
zébük lőtt. A dupléra három ha
talmas vadlud esett le. Alig pár 
perc múlva ugyancsak a kocsiról 
a szerencséskezü vadász egy rit
kán előforduló kanalascsőrü vad
kacsát is' lepuf fántott.

— GyTE—Turul S.E. 1:0
(0:0). A szarvasi Turulnak gól
szerző kőrútján sikerült Gyulán 
egy vereséggel szaporítani az őszi 
sorozatot, A gyengén és élettele
nül, játszó csapat még jobban is 
kikapott volna a GyTE. szintén 
uc;n nagy kvalitású csapstáid!, ha

a fiatal kapusa Hicz egy pár bra
vúros védést nem produkál. Töb
bek között egy 11-est is remek 
rávetéssel védett ki A tavaszi 
szezonra erős tréninggel, alapo
san felfrissített csapattal kell a 
Turulnak kiáltania, különben ki
bukik az első osztályból, melynek 
jelenleg a legutolsó helyén kullog.

— Vájjon mit mondanak ró
lunk ellenségeink, ha olyan jó
akaró barátunk, mint a nemré
giben itt járt amerikai reformá
tus lelkész, szibériai hadifoglya
ink ntineslelkü támogatója is 
olyasmiket hozott fel rólunk, be
szédében — melyet a gazda-kör 
bankettjén tartott, hogy a ma
gyarok nem tudnak egyebet, csak 
enni-inni és nagyokat dikcióíni; 
sőt a reverendissinic példával is ( 
akarván illusztrálni a 'magyarok 
•korlátoltságát és műveletlenné, 
gét elmesélte, hogy midőn az 
amerikai szeretetadományokat fo
golytestvéreink között szétosz
totta, akadt közöttük olyan aki 
a csomagban Itvő fog-krémet 
kenyérre kenve jóízűen megette, 
mig a mellékelt fogkefével a 
csizmáját pucoválta. Tudja az 
Isten, ez után a fogkrém-evés 
után egy kicsit keserű lett a mi 
szájunk ize is; nem csodálkoz
nánk rajta, ha nemes és nagyon- 
tisztelendő jóakarónk Ameriká
ban arról fog megemlékezni, hogy 
a vad magyar betyárok nyereg 
alatt puhítják most is félangolosra 
a rostélyost és itt a kondorosi 
csárdában most is villogó ga
tyában járják a szalon-gulyást, 
a csikos-fokoscht és egyébb né
pies táncokat.

— Névtelen leve
lekkel áraszlfáik el 
a. községei. Egy idő óta 
újra divatba jött Szarvason az a 
komisz és undorító szokás, hogy 
névtelen levelekben különféle rá
galmakat terjesztenek, férjeknek 
feleségükről és viszont, alkalma
zottakról a főnököknek sőt meg
teszik még azt is, ezek a sötét
ben bujkáló szemtelen élősdiek, 
hogy tisztességes asszonyok éa 
lányok nevében találkára hivnak 
fiatalembereket. Aki ilyen névte
len levelet kap az nyomban szol
gáltassa be a hatóságnak, hogy 
eljárhussanak és kinyomozhassák 
az ilyen társadalmi poloskákat.

— 40 pengő pénzbüntetére 
Ítélték a moslékba fulladt 
gyermek anyját. Annak idején 
hírt adtunk arról a gyermeksze- 
rencsétlenségről, amely a Szarvas 
határához közel e6Ő egyik uj- 
pusztai tanyán következett be. 
Takács Sándorné n. i. magára 
hagyta a kamrában 8 hónapos 
csecsemőjét az ágyon, amely 
mellett a tele moslékos-veder ál
lott. A csecsemő az ágyról fejjel 
beleesett a vederbe és beleful
ladt a moslékba. Most vonta fe
lelőségre a gyulai kir. törvény
szék Tóth- tanácsa Takács S.-nét

és gondatlanságból okozott em
berölésért a nyomatékos enyhítő 
körülmények figyelembe vételével 
40 p. pénzbüntetésre ítélte azon
ban még ezt a büntetést i» 3 évi 
próbaidőre felfüggesztette.

— A .Z ö s s z e s  villamos- 
sági cikkek, Rádiók és rádió ré
szek a legjobb gyártmányok arány
lag legolcsóbban kaphatók, Ja
víttathatok és szereléseiket vál
lalja Bakos János Árpád-bazár 1. 
Telefon: l iö.

— Vitézi nap Gyulán. A
vármegyei vitézi szék becember 
6-án Gyulán nagyszabászu vitézi 
napot rendez, melynek programm- 
ján dísz-szemle, felvonulás, vitézi 
gyűlés és ünnepi bankett szere
pelnek. A gyűlésen a szarvasi 
járás összes vitézei részt vesznek 
vitéz Tepliczky János járási vitéz 
hadnagy vezetésével.

— Elcsípték a tanító bicik
litolvaját. Lapunk múlt fámában 
megírtuk, hogy Podani János 
tanitó kerékpárját a Makó-féle 
üzlet elől ismeretlen lettes — tol
vaj nyelven szólva — meglógatta. 
Kitűnő csendőrségünk nyomozá
sának hamarosan eredménye lett, 
amennyiben Tiszaföldváron elfog* 
Iák a tettest Rómer János 20 
éves ottani‘béreslegény személyé
ben, akinél a kerékpárt is meg
találták Kőmért letartóztatták és 
álkisérték Szarvasra a kir. járás
biróság fogházába.

— Nagy karácsonyi váaár 
dec. 8, 9 és 10-én a volt Kálló 
iskolában. Belépődíj nincs.

— Az örOmapa kihajigálta 
a vendégeket. A Polónyi-féle 
vendegtöuen hatalmas lakadalmat 
csaptak Czesznak Mihály házas
ságkötése alkalmából. A vacsora 
végeztével tértek be az utáná 
következő táncra a iányok által 
meginvitált fiatalemberek, akik
ből azonban ötöt a vendég
szerető örömapa rövidesen kido
bott az udvarra, abbeli téves 
hiedelemben, hogy hivatUanul 
vacsorázni akarnak. A tánczolni- 
vágyó fiatal lányok busán néztek 
eltávolított gavallérjaik után

— Mai igényeknek megfelelő,
magyar gyártmányú, csukott „MA- 
G0S1X“ bérautomobil megren
delhető Farkas gyógyszertárban 
Telefon 119., vagy az Árpád 
előtti gépkocsi állomáson.

— Uj autóforgalmi vállalat.
A szarvasi ügyvédeknek hivatá
suknál fogva oly sokszor kell 
Gyulára beutazniok, hogy mivel 
a sok késedelemmel járó vonat 
közlekedést nemigen vették igény
be, rengetegei költöttek autófuvar- 
ra. Most azután több ügyvéd dr. 
Készt, dr. Gerő, dr. Siiberstein, 
dr. Szemző és még mások egy 
autófuvarozó vállalatot alakítottak, 
igy valószinüleg olcsóbb lesz 
nekik is a fuvar, amellett a nagy
közönségnek is modern, kényel-

A

s z a v a l l a k

kedveit találkozóhelye

B u d a p e s t e n  a

KÖZPONTI 
SZÁLLODA

VII., Baross-tér 23. 
a Keleti pályaudvarnál.

Teljesen újonnan berendezett 
kényelmes családi ház. Köz
ponti fűtés, hideg-meleg víz, 

telefonos, rádiós-szobák. 
Mérsékelt polgári árak. 
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mes és megbízható kocsikat 
bocsátanak rendelkezésére. Az 
iparengegélyt már megszerezték, 
az autók is nemsokára megérkez
nek, úgyhogy az uj vállalatot 
rövidesen üzemke is helyezik.

— Nem ismer rá saját lószer
számjára, ha a BODOLIN bőr
ápoló és fekeiitővd kezeli, 1 szeri 
használat után kérges, vörös ló
szerszám puha és fekele lesz. 
Kapható Veszter, özv. Medvegyné, 
Podani, Bárány, Kallus és a Pol
gári Szövetkezetben.

— Herczeg Ferenc képes 
szép irodalmi hetilapja az „Uj 
idők'1 nem hiányozhat egyetlen 
müveit magyar család asztaláról 
sem. Szebbnélszebb képek, novel
lák, regény és versek. Mutatvány- 
számot ingyen és bérmentve küld 
a kiadóhivatal: Andrássy-ut 16. 
Előfizetés negyedévre 6.40 P.

— Mozi. F. ho 8-án és 9-én 
szombaton és vasárnap az év 
egyik elismerten legsikerültebb 
film remeke „Négy Fivér" kerül 
bemutatásra. Sok filmet írtak már 
at anyai szeretetről, de mind si
lány kísérlet ehhez a filmhez ké
pest, mely olyan megdöbbentő 
realitással tárja elénk, az anyai 
sz ív  martirumaí. Ez a film egy 
csodálatos élmény mindazok szá
mára, kik megnézik.

— H e l y b e l i  gabonaárak:

Búza 2320—2*v30
Árpa , 2320—2350
Zab 22-30-2250
Uj morzsolt t. 28*00—29 00 
Csöves tengeri 21 00—22 00 
Lucerna 130-00-140 00 
Az árak métermázsánként 
pengőben értendők.

— Budapesti sertés-árak.
Príma uradalmi faj 168—170 P.

* szedett 140—142 P.
Szedett közép 126—132 P.
Szedett közép 100—115 P.
I. rendű öreg 146—150 P.
II. rendű üreg 130—138 P. 
Angol süldő 110—150—156 P. 
Lcimeler János sertés és szarvas- 
marha bizományos jelentése. Buda
pest, Ferencváros Sertésvásártér,



— Ne dobja el törött gép
alkatrészeit, gazdasági szerszá
mait, mert azt olcsón és jól meg- 
heggesztheti Rákóczi garage és 
gépjavitó műhelyben Szarvas, 
Rákóczi-ut 178. szám.

mmmmmmmrmmmmmmmmmt

Anyakönyvi hírek.
1928. nov. 28-tól dec. 5-ig.

Házasságot kötöttek:
Ifj. Czesznak Mihály Filyó Er

zsébettel, Sztrehovszki Pál Baku- 
lya Zsuzsannával, Meszjarik Pál 
Zahorecz Zsuzsannával, Pribelszki 
Pál Kiszely Annával, Hicz Mihály 
Lipták Zsuzsannával, Pollák Sán
dor Wálfisch Máriával, Virág 
András Meszjarik Máriával.

Születtek:
Liska Mihály leánya Erzsébet, 

Kohut Mihály fia János, Filyó 
Mihály fia András, Maglódszki 
András leánya Mária, Buttermann 
József leánya Magdolna, Szap
panos Pál fia Pál, Kasuba Pál 
fia Pál.

Meghaltak:
Nyemcsok János 82, Kepenyes 

^ihály 53, özv. Brachna jánosné 
68, Palicska János 47, Skorka 
Andrásné 24 éves, Petyvan János
7 napos, Medvegy Zsuzsanna 1 
hónapos.

K o n d o r o s .

— Egy papjelölt bemutat
kozása. A kondorosi ág ev. 
templomban a múlt vasárnap 
először lépett a szöszékre Kovan- 
Murányi György papjelőlt, aki 
remek beszédével és lebilincselő 
szónoki készségével már is 
bizonyítékát adta, hogy annakide
jén jó lelkipásztora lesz hívednek.

— Halálozás. Sztrehovszki 
János 70 éves gazdálkodó no
vember 29-én elhunyt. Temetése 
decpmber 1-én ment végbe nagy 
részvét mellett Kondoroson Ér
dekes megemlíteni, hoey az el
hunyt Sztrehovszki tulajdonképen 
két községi illetőséggel bírt, 
földje ugyanis épen a Szarvas— 
kondorosi határon volt, egyik 
része Kondoroshoz, másik része 
Szarvashoz tartozott.

— Miért nem fűtik a kon
dorosi várótermet? Régi és , 
általános panasza a [/kondorosi 1 
utazó közönségnek, hogy a vas
úti állomás várótermeit — da
cára a zord téli időnek — még 
mindig nem fűtik, emellett a II. 
oszt. utazóközönség is kénytelen 
a vonatindulást a 111, oszt váró
teremben bevárni, mert ott leg
alább pislákol egy szomorú pet
róleumlámpa, mig a II. oszt. vá
róteremben a nagy hidegben még 
sötétben is kell várakozni. Talán 
a MÁV. is másutt spórolhatna.

— A Kondoros-tanyai tra- 
chomások kezelésével és állandó 
ellenőrzésével Endrőd község

képviselőtestülete (miután ez a 
rész Endrődhöz tartozik) dr. 
Méltó András Kondoros-tanyai 
orvost bízták meg, megfelelő ho
noráriummal egyezvén meg vele. 
Egyben elhatározták, hogy a ka
tasztrófái is arányokban elterjedt 
ragályos szembaj gyökeres le
küzdésére küldöttségileg kérnek 
segítséget a népjóléti minisztertől.

— Sikerült műkedvelő elő
adás. F. hó 2-án este a kondo
rost csárda zsúfolásig megtelt 
termében a kondorosi műkedvelő 
gárda kitűnő együttese a ,,Felhő 
Klárit" adta elő. A szereplők 
valamennyien tudásuk legjavát 
mutatták és méltán megérdemel
ték a zugó tapsokat amelyet mű
vészi összjátékukkal arattak. Az 
előadásnak nemcsak erkölcsi, ha
nem igen szép anyagi sikere is 
volt.

Üzleti könyvét
ve-ye meg 

egyenesen a készítőnél

Tulok 

Jenő
papirkereskedésében

a P i ac- téren ,
ahol- azt a- legolcsóbban sze

rezheti be.

Készítek bármilyen k ö n y v e t  

tetszés szerinti rovatozással.

A t t  lapos bevásárlási köny- 

vecskéket cég nyomással 

már 80 fillértől kezdve készítek.

Piactéri 
üzlethelyiség
1929. február 1-ére

k iadó !
özv. Bárány Béláné házában.

Ha
bármit venni, vagy eladni akar, 

biztos sikerrel hirdethet a

SZARVASI KÖZLÖNY-ben,

amely nemcsak Szarvas, ha
nem Kondoros, Béké.-sszentand- 
rás és Öcsöd legelterjedtebb 

lapja.

Hirdetéseket és előfizetéseket 
felvesz: Szerkesztőségünk (1. 
Vajda Péter-u. 145 ) továbbá a 
C s a s z t v a n - n y o m d a  (ár 
tézi fürdővel szemben.) Nagy 
S ándo r könyvkereskedése, a 
Győri-féle piactéri dohány- 
tőzsde és a Vitális-füszerke- 
reskedés.

Halló! Halló!

Figyelem!
Nagykarácsonyfa vásár ! !  I

Értesítem a n. é közönséget, 
hogy már most megrendelhe
tők gyönyörű fenyőfák kará
csonyra 1 méter magásságtól
3 méterig, valamint fenyő-ga- 
lyak is kaphatók súly szerint. 
Rendeléseket felvesz Babecz 
György I. kér. Vajda Péter 
utca 145 szám, úgyszintén a 
helyszínen Fehér András ha
lásztelki, Hosszu-zugi tanyá
ján hétköznaponkint a fák min
den nagyságban kaphatók.

50 sz.

— Villannyal varr ön ? A
Singer motor megkíméli Öi.t a 
fáradságtól,hogy varrógépét láb
bal hajtsa! Szíveskedjék valame
lyik Singer fióküzletben a Singer 
motor bemutatását kérni. Vétel 
kényszer nincsen, Singer Varró
gép R.-T. Szarvas Kossuth-téi 47.

Ne csak olvassuk de

terjesszük is a 
„Szarvasi Közlöny"-!

Megbízható csukott bérautó 
Bakosnál. Telefonszám: 116.

Gépjármű
vezetői és 

Traktor:kezelői 
vizsgára

elrr életi és mühelygyakorlati 

kiképzést nyerhet. Rákóczi ga

rage és javitő-mühely Szarvas. 

Részletes felvitngositással szol

gál ugyanon Hódy üzemvezető

Rákóczi-ut 178. sz.

Értesítés!
Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, hogy az Ár

pád-szálló épületében Jevő bobély és fodrász üzletemet teljesen mo
dernül, budapesti mintára alakítottam át és rendeztem be A m. t. 
hölgyközönség lészére elsőrangú hölgyfodrász áll rendelkezésért, ki 
a legkényesebb igényeknek megfelelően végez bubi és eton haj
vágást, hajmosást és festést, ondolálás és villamos vibrációs mas- 
sage-ot. Szalonomban szakképzett manikűröző áll a hölgy- és férfi 
közönség rendelkezésére. S'íives pártfogást kér

Gyurik István
fodrász.

Hibás, érzékeny, lud-
íalpas lábakra kényesebb igényeknek is

megfelelően készít ci
pőket Kuli János
orihopad és normál cipész a róm. kath. uj-iskola udvarában. 

1

Értesítés.
Tisztelettel értesítem az antó és géptula|> 
donosokat, hogy a Beliczey-ut (Balázs gép

kereskedő udvarában)

gépjaviió műhelyt
nyitottam, ahol e szakmába vágó mindennemű munkát elvállalok. 

Pontos munkai Olcsó árak!

Szives pártfogást kér Husz&rlk Pál géplakatos 

Egész télen át fűtött Garage. — Egy erős fiút tanulónak felveszek

Értesítés.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy IV. 

kér. 421. számú házban-

uj hentes és mészáros »üzletet
nyitottam, hol állandóan friss húsok és felvágottak kaphatók. 
Privát vágást fs elvállalok. Kérem a nagy
érdemű közönség szives pártfogását.

Janecskó János
mészáros és hentes.



A VAD NYUGAT HARAMIÁI
( R E G É N Y  A  6 0 -A S  É V E K  W I L D  W E S T -J É R Ő L . )

Irta: OERSTACKER FRIGYES.

— Hoswell ide ígérte csolnakját 
és mindenfelé kerestem is, de nem 
találtam sehol, mindössze egy zseb
kendőre bukkantam, valószinüleg 
egy vadász hagyhatta el, egy fára 
volt akasztva és élelmiszerek vol
tak benne. Lefelé mentem tovább 
a parton, gondoltam, arrafelé ta
lálok más csolnakot és ekkor tűnt 
fel először, hogy a keselyűk és ká
nyák egy pontra gyülekeznek. Mi
vel az utón arrafelé törtető far
kasok nyomait is felfedeztem, más 
dolgom nem lévén, elhatároztam, 
hogy utánanézek a dolognak és 
megkeresem, miféle vad fekszik ott,‘ 
hogy a medve vaddisznót, vagy egy 
párduc lovat ölt-e ott meg? Min
denható Isteni Arra nem számítot
tam, hogy mit találok.

— Midőn a . sürü bokrokkal be
nőtt helyre érteni, a kis házhoz, 
még mindig azt gondoltam, hogy 
medve által ejtett vadra bukka
nok, annál is inkább, mert nyo
mát reggel a parton felfedeztem. 
De már az meglepett, hogy a ká
nyák közül egy sem mert leszál- 
lani, hanem a kunyhó körül röp
ködlek, szárnyaikat verdesve.

— S.a farkasok?
— Ezeknek a nyomát nem kutat

tam, csak arra gondoltam, hogy 
az állati hulla — mert emberi 
holttestre nem gondoltam — benn 
a kunyhóban van. Beléptem, de 
le sem tudom irai rémületemet, 
engedjétek ezt el, amit éreztem a 
szörnyű látványra. Bár rögtön ki
róhattam a szabadba, annyit mégis 
észrevettem, hogy a holttest az in
dián nőé. Futottam segítségért a 
legelső házhoz, itt azonban a né
ger cselédtől megtudtam, hogy a 
környékről mindenki istentisztelet
re jött ide. Lélekszakadva futot
tam hát ide, hogy legalább em
berek közé jussak.

*— De hát beszéld el gyorsan 1 ■
— Jöjjetek és nézzétek meg ma

gatok. Különben is el kell szállí
tani a holttestet, mert a sötétség 
beálltával a farkasok bátorságba 
kapnak és szétmarcangolják.

— De hol van Aszovaum? —kér
dezte Róbert. — Vagy nyomában 
van már a bűnösöknek?

— Nem, nem, semmiesetre sem 
hagyja temetetlenűl felesége holt
testét.

— De nem-e ő volt a tettes? — 
jegyezte meg Bahrens. — Sokat 
civakodott Alafával, mióta az ke
resztény istentiszteletre járt.

— Inkább clhinném, hogy a sa
ját édesanyja verte agyon — ki
áltott hevesen Róbert. — Én tu
dom, hogy mennyire szerette őt. 
De menjünk gyorrsan, mert az idő 
repül. A kunyhó elég messze van. 
Van szurkos fenyő a háznál?

— Van éppen elég — szólt Mul
lins. — Készen van, főihasogatva. 
De hol van mister Rowson?

— Itt vagyok* — szólt egy fa
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mögül előlépve a prédikátor. — 
Menjünk rögtön, vizsgáljuk meg 
a szörnyű esetet.

— Szent Isten, mr. Rowson, — 
szólt most Róbert felesége — ön
nek itt kell maradnia, hiszen ön 
halotthalvány, látszik, hogy oly be
teg, talán rögtön összeesik.

— De úgy gondolom, hogy kö
telességem — szólt amaz. — De 
különben irtózatos főfájásom van.

— Semmiesetre sem engedjük el
— vetette közbe Mullins asszony,
— Az a látvány amúgy sem való. 
önnek.

— Csak maradjon, mr. Rowson
— mondotta Róbert. — önre most 
ott úgysincs szükség, ellenben hol
nap, a temetésnél, ha jobban érzi 
magát, ott igénybevesszük szolgála
tait.

A lelkész köszöntést intett fejé
vel, azután visszafelé indult a ház
hoz, amelynek ajtajánál menyasz- 
szonya lépett elébe, halkan és ked
vesen mondta neki: ^

— Jó éjt, mr. Rowson, aludjon 
jói és reggel ébredjen egészsége
sen — és kezét nyújtotta neki.

A lelkifurdalástól különben is 
gyötörve, a bájos leányka részv&te, 
mely oly érdemeljen ül érte a nyo
morultat, vasmarokként szorította 
össze szivét. Csaknem összerop
pant, de azután magához tért& ál- 
dóan terjesztette ki kezeit Marion 
dús. fürtjei fölé és homlokára sze
líd csókot lehelve, szilárd léptekkel 
ment be a házba

— Mily angyal, — szólt Smith, 
kezét összekulcsolva és elgondol
kodva nézett utána.

— Olyan, mint egy szent — je
gyezte meg mis. Pelter. — Micso
da jó szive van. Észr?evettétek-e, 
hogy amidőn a hulláról esett szó, 
valósággal reszketett a sajnálattól.

Marion, térdeiden kellene há
lát adnod Istennek, amiért ilyen 
igazgyöngygyel ajándékozott meg.

— Mikor lesz az esküvő?
— Na, nem sokáig halogatják4 

még ma... de nini, indulnak már, 
vájjon mennek-e velük nők?

— Egyéb sem kellene — dór
in ögte Bahrens. — A hölgyek ha
za lovagolhatnak, majd holnap a 
temetésen résztvesznek.

— Okvetlen, — válaszolt. Smith 
i asszony és lovát egy közeli fához 
i vezette s a fa derekáról ügyesen
nyergébe szökkent. Példáját atöb- 

i biek is követték, lovaikon gyors 
I ügetésben indultak szerteszét ha- 
: zafelé, úgyhogy mikor a búcsúzó 
! nap utolsó sugarai lesülyedtek a 
| ház nyugati sarka mögé, a gyüle- 
: kezet színhelye néptelen maradt,
; De előbb a távozó nők szívélyes 
; üdvözletét küldtek és javulást kí
vántak a lelkipásztornak, a házi
asszony Ígérte, hogy az üzeneteket 
átadja és úgy fog vigyázni a be
tegre, mint aa tulajdon gyerme
kére.

VIL fejezet.
A halotL Sre..

Mullins házától a kunyhóig ve
zető, mintegy négy mérföldnyi u- 
tat a férfiak rendkívül gyorsan 
tették meg, majd midőn odaértek, 
a »holt irtáshoz«, leszállLak lova
ikról, amelyeket a bokrokhoz kö
töztek. Tizenhatan voltak, de egyi
kük sem. szólt egy szót sem, meg
gy uj tolták az összekötözött fáklyá
kat és Róbert vezetése alatt némán 
indultka a gyilkosság színhelyére,

Wilson és Róbert elsőnek léptek 
a hulla mellé, a többiek kört ké
peztek körülöttük, magasan feltar
tott, lobogó lánggal égő fáklyáik
kal kísérteties fénybe borítva a 
barátságtalan környezetet.

— Megölték... — mondotta hal
kan Róbert és a többiek helyes
lőén morogtak utána.

Kétségtelen volt a gyilkosság, a 
széles bowie-késsel ejtett hatalmas 
vágás egymagában is elegendő lett 
volna az áldozat életének kioltá
sához. Abból is látszott, hogy ez a 
vágás volt a halálos és nem a má
sik három szúrás, mert az ebből 
kifolyt vér szennyezte be az indián 
nő bőrfeióltőjéL

— Van-e valakinek gyanúja va
lakire? — kérdezte most RóberL 
Kérdésére egy jó darabig senki se 
válaszolt, majd Bahrens szólalt 
meg:

— Egy embernek sem lehet a 
leikébe látni, de ez az indián nő 
oly kedves, barátságos és jóindu
latú volt, hogy ennek a szörnytett
nek elkövetésére a telepen senkit 
sem tartok képesnek.

— En sem, egyikünk sem, — is- 
Éméteite a többi.

— Ki látta a halottat utoljára? — 
kérdezte Wilson.

— £n tegnap láttam őt a folyó 
túlsó partján férjével, Aszovaum- 
mal barátságosan beszélgetek — 
felelt Pelter. — Persze, azt nem 
tudhatom, hogy később történt-e 
valami köztük.

— Én életemmel állok jót Aszó- 
vaumért — kiáltott hevesen Ró
bert, — ő feltétlenül ártatlan.

— Miért állsz értem jót? — szó
lalt meg hátuk mögött az indián 
csengő hangja, ki Browntól követ
ve közéjük lépett. A szerencsét
len semmit sem sejtve sietett kö
zébük és midőn ezek kissé félre
álltak, csaknem megbotlott a köz
vetlen elölte levő hullában.

— Howghl — ordított fel rémül
ten és ihegriadt szarvasként szö
kött fel a földről.

— Alafa I — kiáltott Brown, ki 
rémülten követte. — Alafa! Nagy 
Isten, meggyilkolták!

— Meggyilkolták... — ismételte 
tompa hangon az indián, míg sze
mei félelmetesen forogtak, valóság
gal kidülledtek üregeikből, köz
ben jobbkeze önkéntelenül kapott 
az övében levő bowie-késhez, mint
ha rögtön felesége gyilkosának a 
szivét kereshetné meg annak he
gyével. — De ki mondja, el azt, 
hogy ki a  gyilkos?

— Bűnösnek tartjátok-e őt, ar
kanzaszi férfiak? — szólalt meg 
Róbert, rátéve kezét az indián vál
laira.

— Dehogy tartjuk, Istenemre, ő 
nem bűnös. Szerencsétlen indián. 
De ki lehet a gyilkos? — hangzott 
zűrzavaros összevisszaságban min
denfelől.

Aszovaum mereven bámult min
den egyes közbeszólóra, látszott 
rajta, hogy a szörnyű csapás súlya 
alatt pillanatra elveszítette lelké
nek egyensúlyát Ekkor Brown Ró- 
bcrlhez lépett és halkan, de min
den szótagot erősen megnyomva 
s a halottra mutatva, megszólalt:

— Ezen a héten ez már a máso
dik áldozata a titokzatos és vér
szomjas gyilkosoknak. Szörnyű 
váddal terhelve jöttem közétek, én 
tisztázni akarom magam. Az én 
szivem tiszta, de állitom, hogy, a 
gyilkos köztünk van. Még pár nap
pal ezelőtt végkép Texasba akar
tam menni, most tervein megvál
toztattam. Mindaddig maradok, mig 
a bűnös kiléle felderítve nincs és 
nevemről a szennyet egészen tisz
tára nem mostam. De nem csak 
tervem, hanem meggyőződésem is 
alaposan megváltozott Ti, akik ré
gebben ismertek, arkanzaszi fér
fiak, jól tudjátok, hogy én mindig 
ellene voltam a regulátorok műkö
désének. Ettől a perctől kezdve 
másként vélekedem. Itt fekszik e- 
lőttünk egy nőnek a holtteste, aki 
maga volt a megtestesült jóság, 
kedvesség és szelídség, aki soha 
nem bántott senkit és nem hábor
gatott senkit, sőt megindító val
lásossággal követte a fehérek hi
tét, bár emiatt törzsét el kellett 
hagynia. Itt fekszik holtan előt
tünk és miután a törvény keze 
gyengének bizonyul a gyilkosok el
fogására, én is beállók a reguláto
rok közé és esküszöm, hogy mind
addig nem nyugszom, míg a két ál
dozat gyilkosát el nem fogtuk és 
amíg a közénk lopózó undok kígyó 
fejét szét nem tiportuk. Arkanza- 
sziak, akartok-e nekem segíteni szi
vetekkel és karotokkal?

— Igen, — hangzott tompán és 
csendesen az alacsony kunyhóban*
— Igen, Isten minket úgy segéljen;

— Mindenekelőtt vigyük a legkö
zelebbi házba a holttestet, azután 
szólni kell a lelkésznek, hogyhol~ 
nap tisztességesen eltemethessük.

Több fiatalember nyomban hoz
zálátott, hogy ágakból egy hord- 
ágyat készítsenek, ekkor azonban 
Aszovaum, ki mindeddig némán ál
lott felesége holtteste mellett, te
kintetét mereven reáfüggesztve, a 
körülállókat szelíden félretolta, s 
kezével olyan mozdulatot tett, mint
ha a kunyhóból való távozásra; 
szeretné őket bírni.

— Mit akarsz, Aszovaum? — 
kérdezte Brown.

— Hagyjatok egyedül — suttog
ta az indián. — Legalább ez éjjé' 
hagyjatok egyedül Alafával.

— Ne készítsünk? — kérdezték ’ 
fiatalemberek. Az indián tagadó 
válaszára mindnyájan kimentek a 
kunyhó elé és ott halkan tanács
koztak a tennivalókról.

(Jövőbétcn folytatjuk).



Hóba mártott ujjával keresz
telte meg Zappi a haldokló 
Malmgreent, akinek nem volt 

vallása
A Rassegna Italiana hasábjain 

Tomasa Sillani tollából hosszabb 
cikk jelent meg, amely részletesen 
beszámol Mariano és Zappi kor: 
vettkapitányoknak a Nobile expe
díció alkalmából szenvedett tragi
kus viszontagságairóL A cikk előre
bocsátja, hogy fölöslegesnek tart
ja, hogy a két kapitányt megvédel- 
mezze ama nemtelen rágalmak el
len, amelyeket Malmgreen halá
lával kapcsolatban ellenük felhoz
tak.

Mariano, Záppi és Malmgreen 
május 30-án este hagyták el a hajó
töröttek menedékéül szolgáló vö
rös sátrat. Elsősorban Malmgreen 
volt az, aki e vállalkozás mellett 
kardoskodott, tekintettel arra, hogy 
Biagi, a szikratávriász, semmiké
pen sem tudott összeköttetésbe jut
ni a Citta di Milanoval. összesen 
30 kg. pemmicant (szárított húst), 
15 kg. csokoládét, 3 kg. tejport és 
másfél kg. vajat vittek magukkáL 
Úgy számítottak, hogy ez a készlet 
egy hónapra lesz elegendő. Föl
szerelésük szegényes volt. Csupán 
egyetlen gyapjutakaró jutott, hár
muknak, továbbá egy fejsze, há
rom kés, úgyszintén más tárgy és 
műszer.

Menetelésük borzalmas nélkülö
zésekkel járt. Ha nem lebegett vol
na szemük előtt feladatuk szent
sége és ha nem lettek volna át
hatva Istenben vetett bizodalom- 
tói, nem tudták volna lelkinyugal- 
inukat megőrizni és erejüket a 
legvégsőkig megfeszíteni. Kezdettől 
fogva már nyilvánvaló volt, hogy 
helyzetük súlyos; a tizenkettedik 
napon azonban jóformán minden 
reményüket elvesztették.

A jég ugyanis időnként messzebb 
sodródott a szárazföldtől, úgyhogy 
amit az egyik nap hihetetlen erő
feszítéssel elértek, az a másik nap 
semmivé vált 

Malmgreen teljesen ki volt me
rülve; folyton a hideg rázta, emel
lett jobblába kezdett elfagyni és 
körmei levátlak. Mariano lába még 
ép volt, de kezei kisebesedtek. Csu
pán Zappi tartotta még magát, aki 
■valóságos anyai szeretettel gon
dozta Malmgreent 

Junius 11-én a svéd tudós meg
adta magát sorsának Hiába bátorí
tották társai, nem akart tovább 
menni. Sürgette, hogy társai men
jenek tovább és hagyják őt meg
halni. JLevetette lábbelijét, megmu
tatta földagadt bőrét, kisebesedett 
húsát és ezt mondotta: * Mondjátok 
el Svédországban, miért kellett 
Malmgreennek visszamaradnia.« 
zoq$iteui jjazsnupi? uia^
<snni és amikor társai mellette ki- 
mtak maradni, felszólította őket, 
ogy ne vesztegessenek egyetlen 

pillanatot sem.
Ez volt a kis csoport tragédiájá- 
ak legmegrázóbb pillanata. 
Junius 12-én kezdődött meg a

csoport vándorlásának második ré
sze. A jég állapota mind rosszabb
ra fordult és a menetelés mind fá
rasztóbbá vált

Közben különböző balesetek ér
ték a sarkutazókat.

Zappi például egyszer egy re
pedésbe esett és majdnem megful
ladt. Mariano egy más alkalommal 
hirtelen elvesztette látását. Zappi 
társával együtt halálraszántan vár
ta a kikerülhetetlen véget. De ime, 
a láthatáron feltűnt az első repülő- 

gép-
Mariano most újból visszanyerte 

szemevilágát. Később, közvetlen a 
megmentésük előtt, Mariano ismét 
megvakult. A repülőgépet egy má
sik is követte, de egyikről sem vet
ték észre a szerencsétleneket. A 
rákövetkező napokban a két tiszt 
szenvedései már szinte minden em
beri képzeletet felülmúltak. Junius 
29-én, éjfélkor elfogyott az utolsó 
tábla pemmican. Tizenhárom na

pig tartott még, amíg elkövetke
zett a menekülés. Ezalatt az idő 
alatt semmi táplálékuk sem volt 
már és minden pillanatban várták 
a halált.

A cikk elmondjaa még, hogy Ma
riano, a csoport vezetője,, a cso
port viszontaagságairól szóló be
számolójában a legnayobb elisme
réssel melte ki Zappi odaadását 
réssel melte ki Zappi odaadását, 
bátorságát és segítő készségét.

Zappi beszámolójából a cikk ki
emeli azt a megkapó részletet, hogy 
a veszedelem egyik pillanatában 
a három baj társ megfogadta egy
másnak, hogy teljes lelki nyuga
lommal fogja fogadni a halált. Ek
kor Malmgreen kijelentette, hogy 
nincs vallása, mert a tudósok nem 
ismernek vallást. Amikor azután 
Malmgreen sorsa beteljesedett, 
Zappi hóba mártott ujjal keresztet 
rajzolt homlokára és igy keresztel
te meg halála pillanatában.

szeget kémek a leány szabadon- 
bocsátásáért. A váltságdíj igen nagy 
volt. A kannibálok szemérmetlen 
követelése felháborította Bladest, 
de mit lehetett? Gondolkozott. Ha 
kifizeti a kért összeget, akkor e- 
gész árukészletét pénzzé kell ten
nie és jóformán semmije sem ma
rad. A leányt feleségül nem ve
heti, hiszen még beszélni sem tud 
vele, haza sem viheti, — erről szó 
sem lehet, hiszen egy bennszülött 
kannibál nővel, mint feleséggel, uj 
életet sem kezdhet. Ilyen gondola
tok foglalkoztatták Bladest, mialatt 
a kannibálok rikoltozva tolongtak 
körülötte. Egy pillanatra arra gon
dolt, hogy ám teljesedjék be a lány 
végzete, de aztán mégis felülke
rekedett benne az emberi érzés.

— Pusztuljatok innenj — rí vált 
rá a vadakra — és oldozzátok fel 
a leányt köteleitől. Két ember ve
lem jöjjön a házamba és vegye 
át az árukat A leányt azonnal bo
csássátok szabadon.

A rémület partja
Kalandok az emberevők szigetén. A kannibálok haliltánca. 
Az angol kereskedő, ;mlnt a bennszülött leány meginentő]e.

A kereskedő elgondolkozott.
— Milyen tragédia zajlik itt le 

körülöttem — tűnődött magában
— és milyen szörnyű dráma köz
pontjába keveredtem, hiszen most 
most már bizonyos, hogy a szeren
csétlen, akit a gödörbe bujtattam, 
nem más, mint az emberevők ál
tal kiszemelt áldozat

Blades sokáig töprengett azon, 
hogy mitévő legyen, mig végre az
tán nagynehezen elaludt. Amikor 
felébredt, segédje már nem. volt 
a kunyhóban és amikon a keres
kedő felemelte a deszkapalánkot* 
hogy ismeretlen vendége után néz
zen, megdöbbenéssel látta, hogy 
a szerencsétlen bennszülött meg
halt Blades kiemelte a holttestet 
a gödörből és kivitte kunyhója elé, 
mert ismerte az emberevők szo
kásait és tudta, hogy nem bántják 
a halottakat Elhatározta, hogy el
temeti, de mielőtt tervét megvaló
síthatta volna,, a bokrokból előlé
pett egy fiatal leány, akit a múlt 
este látott a gummifa ágai között 
A szerencsétlen bennszülött leány 
letérdelt a halott mellé és keser
vesen jajgatva, siratta elhunyt ked- 
veséL

Blades hosszú ideig tűnődve néz
te a leányt és agyában a legkülö
nösebb gondolatok kergettéke gy- 
mást Eszébe jutott, hogy hiszen ő 
a bennszülöttekhez viszonyítva a- 
ránytalanul gazdagabb, mint bár
ki más a szigeten és egy ismeretlen 
érzés* azt sugallta neki, hogy vált
sa meg a szerencsétlen teremtést 
a keserves sorstól, amely most bi
zonyára reá vár, amikor meghalt 
vőlegénye s ő szabad prédája lesz 
a törzs vezéreinek. Gondolatokba 
merülve mendegélt a falu felé, 
hogy közölje a kannibálokkal ál
dozatuk halála hírét és mire visz- 
szatért, úgy a leány, mint a szeren-, 
csitlen bennszülött holt&sU eltünt

kunyhója közeléből. A leány nyil
ván magával vitte kedvesének holt
testét, hogy valahol elrejtse és el
temesse. Ez, a bennszülötteknél 
szokatlan nemes cselekedet mélyen 
meghatotta a fiatal kereskedőt. 
Blades újra gondolkozni kezdett 
azon, hogy megmentse a leányt és 
hogy a törzs szokásai szerint vált
ságdíjjal megvásárolja magának.

Napok teltek el, amikor Blades 
egy alkalommal újból a faluba 
ment, hogy ott a szemcséden le
ány váltságdíjának összege iránt 
érdeklődjék a törzs véneinél. Ami
kor a leány rokonainak kunyhója 
elé ért, bennszülött csoportot lá
tott; amely valósággal körülzárta 
azt A kunyhóból éles sikoly hal
latszott

— Mi az? Mi történik itt? — rir 

adt fel BJad.es és odasietett. A 
csoport közepén gyékényszőnyegen 
hevert a leány, akinek kezeit és 
lábait összekötözték. Blades segéd
je is ott állt a bennszülött férfiak 
között és vigyorogva üdvözölte gaz
dáját

— Mit akartok ezzel a szeren
csétlen teremtéssel? — fakadt ki a 
kereskedő.

— Mindnyájan meg akarjuk vá
sárolni.

Blades felkiáltott:
— Nem, nem engedem! Ne bánt

sátok. £n majd megfizetem érte a 
váltságdíjat, de engedjétek azon
nal szabadon a leányt.

A kijelentés hallatára óriási zsi
vaj tört ki a bennszülöttek között. 
Szenvedélyes kiáltozás, rikáscoló 
párbeszédek kezdődtek. Nyilván
való volt, hogy a bennszülötteket 
sokkal jobban érdekű a váltság
díj összege, mint a leány sorsa. 
Végül is tanácskozásra vonultak 
vissza a leány hozzátartozói és a 
kereskedő segédje nemsokára kö
zölte gazdájával, hogy milyen ősz*

Határtalan örömrivalgás fogad
ta Blades szavait, amikor segédje 
tolmácsolta őket a törzs előtt. A 
leány rokonai azonnal feloldották 
a köteleket és a fiatal teremtés ö- 
römkönnyeket hullatva borult a 
kereskedő lábai elé.

Évek teltek el azóta. Richara 
Blades ma Sidney egyik hatalmas 
gyári üzemének igazgatója, aki fe
leségül vette ifjúkori szerelmét és 
menyasszonyát, egy gyönyörű sző
ke leányt és boldogan él családja
körében. A közszeretetben álló

f

gyárigazgaló már régen elfeledte 
a kannibál leányt, akit egyszer 
megmentett üldözőinek kezéből, de 
ha visszagondol a Rémület Partján 
eltöltött hetekre, ezt bizonyosan 
azzal a jóleső érzéssel teszi, mely- 
lyel csak önzetlen jótett ajándé
kozza meg az embereket

Apróságok hires emberek 
éleiéből

WjUliam Hogarth,
a nagy angol festő egy előkelő 
urat egyszer olyan híven festett 
le, hogy az megharagudott és ki
jelentette, hogy a képet nem veszi 
át és nem is fizeti ki. (Az arckép-;, 
festők a legnagyobb sikereiket nem 
is a leghübb, hanem legszebb port
réiknak köszönhetik.)

Ámde Hogarth is tudott hara
gudni s igy szólt a nemes úrhoz:

— Nem tehetek róla, hogy a kép 
Nagyságodnak nem tetszik s nem 
is törődök vele, mert művészi lel
kiismeretem szerint az jó. Taná
csolom, hogy fogadja el, mert ha 
három nap alatt nem viteti el s a 
kialkudott vételárat ki nem fizeti, 
farkat festek rája s kiállítom eẑ n 
a címen: »Szőrös emberállat.« Fé
lek, hogy ráismernek majd önre 
és biztos vagyok abban, hogy ve
vőt is találok rá.

A nemes ur a képet kifizette, el
vitte és — sajnos — meg is semmi
sítette.



Uj Manicur és Hölgyfodrász terem!

Van szerencsém értesíteni a m. t. hölgyközönséget, 

hogy a Piactéren (Kerényi-féle ház, dr. Halász Aladárné órás-üzlete 

melleit) kozmetikai műtermet nyitottam, ahol mindennemű hölgy- 

hajvágást, fésülést, ondolálást és hajmosást, menyasszonyi koszorúk 

és fátyol feltevését, valamint manikürözést a legkényesebb igényeket 

is kielégítően —  10 éves gyakorlatomra hivatkozva —  elvállalom.

Szives 
pártfogást kér Rottmann Jenőné.

Értesítés.
Van szeremcsém felhívni a n. é. közönség 
szives figyelmét, hogy parkettezést, valamint 
a megrongált parkett-padozat kijavítást és 
kitisztítását felelőség mellett elvállalom. 

Midőn a legpontosabb szakszerű munkáról biztosítom a mélyen 
tisztelt közönséget, egyben minél számosabb támogatást kérek.

Tisztelettel

Síó Károly
4 patkeltező-asztalos 111. ker. 283 szám

(Laurik üzlet mellett)

Uradalmi
borok, klsiistl pálinkák, lakodalmak- 
ra, eljegyzésekre és családi iinné- 
pélyekre legolcsóbb árban beszerez« 
50 beli

v a s ú t i  Kőnig vendéglőjében

1 Olcsóbb és jobb á porosz szénnél 
a legideálisabb fűtőanyag a

pécsi préseli szén.
Az Első Dunagőzhajózási Társasáé mosott fekete szénbői sajtolt 

tojásalaku szenét (cca 70 gr. súlyban) most hozza forgalomba. A 

mosás által az éghetetlen (palás) alkatrészek a szénből már előre 

eltávolíttatnak, ennek következében a mosott szén hő értéke cca

7000 kalóniára
emelkedik és eléri a legjobb márkájú porosz sziléziai szenek 

minőségét. Árban olcsóbb, fütőhatásában értékesebb a porosz 

szénnél.

Tüzeljen 

magyar szénnel!
Egyéb*szénfajtáink: baglyasaljai, dorogi és mizserfai darabós

szenek a Salgótarjáni Kőszénbánya társulat bányáiból. 

Elsőrendű porosz sziléziai szalon fütőszén.

T ű z i f a
száraz, elsőrendű hasábos, fűrészelt vagy aprított.

Kovácŝ szén.
Elsőrendű és legjobban bevált karvini

Dió—koksz
legelőnyösebb árban.

Telefon: 26. BÜK. ADOLF
Szarvas Piactér

Legkényelmesebb, legmodernebb, 6 hengeres, 
csukott hat személyes

BüICK
bérautó áll a n. é. közönség rendelkezésére

Krizsán Mihály
autófuvarozonál. —  Megrendelhető telefon 64. vagy az Árpád 

5 előtti autó-állomáson.

Terjessze mindenki a „Szarvasi Közlönyt".

P f f p o i f p o  Van szerencsém értesíteni a n. é. közönséget, 
L rl I C o l l v o »  hogy Deák Ferenc-utca 434 sz. alatt Darida
Sámuel kocsigyártó ur házánál

kárpitos és kocsifényező 6
Hol a jelen kornak minden e szakmába vágó munkát a legszebb 
és legdíszesebb kivitelt)«! készítek. Bárki szükségletét beszerezni 
óhajtja, ne mulassza elsajá^ érdekében nálam árajánlatot kérni.

Tisztelettel 

Szabó Sándor 
kárpitos és kocsifényező mester.

Pontos munka. 
Olcsó árak.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni 
a nagyérdemű közönséget, hogy 11. ker. Bem-utca 320 szám alatt

cipész műhelyt
nyitottam, hol a mai igényeknek megfelelően úgy luxus, mint 
bármilyen cipőket elsőrendűen és olcsón készítek mérték után. 
Javitasokat elfogadok. Kiváló tisztelettel

Pleníri János
50 cipész mester.

Értesítés.
Értesítem Szarvas nagyközség és környékbeli 

lakosságát, hogy

MINDENNEMŰ

KÚTFÚRÁST
jelenleg Szarvason lévő szerszámaimmal a leg
messzebbmenő árengedmény és teljes felelősség 
mellett elvállalok. — Érdeklődni lefiet bármikor H 
Galálh Jánosnál P e t ő f i-utca 13 
szám alatt, vagy a R é l b y ~ f é l e  ecetgyárban.

A n. é. közönség szives pártfogását kérem:

Hrabóvszky Ádám
44 ártézi kutmester.

inni

Figyelem!
Értesítem a n. é. közönséget, hogy a téli idényben privát

sertésvágásokat
a legjutányosabban, mindenki igényének megfelelően a legpon
tosabban vállalom.*

Minél számosabb megbízást kér: SZLOVÁK DÉNES 
mészáros és hentes IV. ker. Zrinyi-utca 52. szám.



Műterem megnyílás.
Van szerencséin értesíteni Szarvas és kornyékének n. é. 

közönségét, hogy a Kossuth Lajos u. .53 sz. (alatt (Dr. Melis-féle 
házban, Szarvasi Takarék mellett) uj rtíodern télen fűthető fény
képészeti műtermet nyitottam. — Elvállalom mindennemű e szak
mába vágó művészies felvételek, nagyítások, tevelezőlapok, festett
képek stb. készítését leggyorsabban és legjutányosabban. — Kí
vánságra háznál is készítek felvételeket (vidéken is.)

' Szives pártfogást kér tisztelettel

Berger Margit
5 , fényképész II. ker. Kossuth Lajos-u. 53

A gazdaközönség figyelmébe!
■ ‘ i

Az országos kisgazdapárt által alapított Kisbirtokosok Biz
tosító Intézetének helyi képviseletét elvállalva, szeretettel kérem a 

gazdaközönséget, hogy

tűz, betörés, jég, állat, temetkezési és 
életbiztosításai

ügyében bizalommal forduljon hozzám.' Mindenki számíthat elő
nyős feltételekre. Ez a szinmagyar intézel törekvéseink zászlóvi
vője, tömörüljünk tehát azon zászló alá, melyet az intézet nagy
nevű alapítója néhai Nagyatádi Szabó István bontolt ki.

K u r l i k  J á n o s  Szarvas Beliczey-ulca. 
52 (Bunzl-féle zsáküzlet, vagy. Krakkó 107. sz.)

Halló!
Figyelem.

Halló!

Vanszerencsém tisztelettel értesíteni a n. é. rendelő közön
séget hogy IV. ker. (Damjanich-u.) 33 szám alatt u r i  é s  n ő i

cipész műhelyt
nyitottam, ahol elvállalok minden e szakmába vágó munkát a le
hető legolcsóbb napi áron. Javításokat gyorsan és hihetetlen ol
csón végzek. Továbbá mértek után (hozott anvagból) készítek 
felsőrészeket is a legújabb divat szerint. — És egy ügyes fiút 
tanulónak felveszek. Kérem a n é. közönség szives pártfogását.

50 Lestyan Pál uri- és női cipész.

Fordson traktor és Ford alkatré-
a kiváló š f ~ ** * 7^ - traktor és au-
minőségű JT * 1  ■ i J m J 3 .JL tó-csapái>y-

fém (gyorsforgáshoz) eredeti gyári árakon raktáromon állandóan
kaphatók.

A v i l á g h í r ű

Fichte és Sachs „F. & S.“ védjegyű
golyős-csapágyaK, mezőgazdasági és egyéb gépekhez általam 

beszerezhetők. P o d a n i  J é n o s
51 vas- és festékkereskedő

Értesítés.
Vanszerencsém értesíteni a n. é. közönséget, 
hogy III. 119. szám a Komlóvszky-félé házban

cipészm ühe lyt
nyitottam, ahol a legkényesebb igényeknek is megfelelő minden
nemű e szakmába vágó munkát a legjutányosabb áron elvállalok, 
Javításokat gyorsan és olcsón eszközlök. - A n. é. közönség szi

ves pártfogását kéri N y e r s  K á r o l y
Beteg és hibás-lábakra különös gondot fordítok cipészmester. 51

Mindenki hirdessen a Szarvasi Közlönyben.

Csabacsüdön a Petényi-féle 
kastély teljes egészében eladó. 
Ugyanott egy uri vasszánkó el
adó és mi' denféle szerszámnak 
váló fák, akácoszlopok kaphatók.

1, ker. 288. számú beltelkes 
ház 400-öJ telekkel eladó és 
azonnal átvehető. Felvilágosítást 
nyújt dr. Salacz Aladár ügyvéd. 50 

Egy fiú szabó-tanoncnak fel
vétetik Dauda Sámuel uri sza
bónál, Beliczey-ut 5 50

Rádió. Nagyon jó Hartley 4 
lámpásos rádióvevőkészülékemet 
olcsó áron eladom. Sülé József 
rk. s.IHkész B-szentardrás. 49 

Eladó 2 boglya hereszéna, 1 
boglya árpaszalma, 1 kupa ku
koricaszár Bencsik Pál V. külker.
78 s z ._______________________ 51

Füszerüzlet berendezéssel és 
házzal együtt jutányos áron ‘ eh
adó IV. ker. 478 S7ám._______51

Bencsik Martonna k E/Üst- 
szőlöben m. állami 8 cséplőgép- 
garnitúra eladó. 51

Forgalmas helyen levfl sarokház 
kiadó, vagy eladó. Érdeklődni 
lehet a szerkesztőségben. 52 

Eladó aNyulzugban 640 B~öl 
szántó, 1726 Rg-öl szőlő, 3 szobás 

lakással eladó. Érdeklődni leheh 
Gvurik István fídrász üzletében. 
J ____________________________ 49

Damjanics és Wesselényi sarok 
üzlet kiadó. Érdeklődni Frecska 
villám üzletben. ?

Egy ügyes fiút szobafestő - 
tanoncnak felvesz Kiszel Mihály 
II. ker. 501 szám, ugyanott egy 
gyümölcsös lakóházzal Ezüst- 
szelőkben eladó. 40

Eladó egy darab jokarban lévő 
s/-ííbadonfutó kontrafékes kerék
pár. Cim a kiadóba.

Egy jó hózbol való fiút tanu
lónak felvesz, Póch Károly 
borbély. ?

{ Szőlőbirtpkosok figyelmébe!
Elsőrendű gyökeres szőlőoltvány 
direkt termő: csemege, lugas bor
ijukban szőlők pótlására kisebb, 
n -gyobh mennyisében kapható 
Machán György birtokosnál ?

Eladó egv darab 6-os csépl^ 
garnitúra. Érdeklődni lehet III. 
külker. ?61 Ugarokon 49

li. ker. 38 sz. alatt a gőzfür
dővel szemben egy nagy üzlet
helyiség és egy s*oba, konyhából 
álló udvari lakás kiadó. 49—

Mezőturi-ha arba szarvasi ut 
és vasút közelébe 51 tanva 
szám 25 kishold föld eladó. Ér
deklődni lehet Huszár Péter fog
k o r .

Eí»y jó bárból való fiút bádo
gos ćs szerelő tanulónak felvéte
tik Hankisz bádogosnál. 50 

1*1. ker. 227 számú ház eladó. 
Érdeklődni ugyanott. 50

III i<er. 310 számú ház eladó. 
Érdeklődni ugyanott. 50

Eladó 38 hold föld közel a 
városhoz, ujonnanépült széptanya 
épülettel. Előnyös fizetési feltétel
lel. eladással dr. Lówy Gyula 
szarvasi ügyvéd van megbízva.

I. k. 450 szám alatt 1 szoba 
l konyhás lakás fiatal há?a?pá 
részére kiadó. Érdeklődni lehe 
ugyanott. 50

Szoptató dadának beállána. je 
lentkezni II. ker. 497, vagv III. 
külker. 85. '> 51,

Jókai Mór-utcd 232 s z á m  a la t t  

k é t u tc a i s z o b a  a h 0 z z á ta r t0 7 Ó  

m e l lé k h e ly is é g e k k e l 'k ia d ó .  , 51 ..

Eladó télház 111. ker ^rinyi- 
utca 354 szám alatt. Érdeklődni 
Ugyanott. ,50

Czitrom sarga Kanárimadarak 
páronként, valamint egyenként 
beszerezhetők. Nagy választék  ̂
szebbnél szebb egyedekben. > 
ker. 319. 52

Ingyen ruhát
nem kap sehol, de olcsót, jót 
és divatosat beszerezhet uri 
szabómüholyembe melyet III. 
kér. 157. szám alól 111. V.cr. 
219. szám alá (Jókay-utc/a) 
helyeztem át, ahol minden e 
szakmába vágó munkái a leg
kényesebb igényeknek meg
felelően készítek.

Gyors és pontos kiszolgálás 
Szövetmintákat kívánatra be

mutatom.

Szives pártfogást kér 

G u n d a  M i h á l y  
52 uri szabó.
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IM iHvarrógép
BÉG BEVÁLT JÓ MINŐSÉGBEN 

K edvező/Ízeféstfe//é/e/eA  

S I N G E R  V A R R Ó G É P
R É S Z V É N Y T Á R S A S A C i

Szarvas, Kr»ssuih-tér 47.

Thonet-féle hajlított székek többféle kivitelben
Na^y Sándor kőnyvkeisskedésében legolcsóbb napi árcn kaphatók.



Női, férfi és gyermek

dp Öli
melyek elsőrendű anyagból 

Jutányos árban

a legizlésesebb formában 
készülnek, azokat c s ak

Szűcsnél
szerezze be.

Mindennemű
tüzelőanyagot, tüzi-fát (ha
sáb és aprított), porosz- és 
magyar szenet, fenyőfa hul
ladékot stb. legprímább mi
ségben és legjutányosabban 
Honthy Sándor-nál sze
rezheti be. (Gr. Csáky Al- 
bin-u. Kovácsik Pál fűszer* 
kereskedő mellett. Telefon 
szám 92.

1 SZ.

Értesítés.
Van szerencsém tisztelettel felhívni a n. é. közönség b. fi

gyelmét, hogy

szabó'lizletemet
II. kér. Simon-féle házba helyeztem át, hol a legkényesebb igé
nyeknek megfelelő ruhákat készítek, u. m.: téli-kabáiokat, felöl
tőket, utcai és estélyi ruhákat, vadász és sport öltönyöket, valamint 
külön lovagló és plum nadrágokat és minden e szakmába vágó 
munkát pontosan készítek. — Kéiem a n. é. közönség szives 
pártfogását Tisztelettel

Balázs János
Egy ügyes fiú tanulónak felvétetik.

úri-szabó.
48

Gazdasági gépeket,
kerékpárokat, varrógépeket és a világon legjobbnak elismert

John Deere traktort
Teljesítménye 12—15 m: hold mélyszántás melynek fogyasztása 

m. holdankint 4.78 deka. Bővebb felvilágosítást ad

Balázs János
Szarvas, Főút 187. sz. (Szövetkezeti bottal szemben.

Ház 
e l a d ó

\

II. kér. 162. ö. i. sz. alatt 
Érdeklődni ugyanott.

Terjessze mindenki a 
„Szarvasi Közlönyt8.

Bouclé
ebédlő és futós^őnye- 
gek, ágyelők, ágy és 
asztal teritők, asztal- 
nemüek, takarók, szö
vőfonalak és kárpitos 
kellékek nagy válasz* 
tékban legolcsóbban 

beszerezhetők

Bunzl Izidor
Főutca (Berkovics-féle ház)

3 sz.

?

MmMMf

Kozsuh Pál gépműhelye Szarvas, Vasut-utca 229. szám.
A u t ó  és Traktor 

javítás.

Speciális Szerelő által.
Uj alkatrészek sz összes tí

pusokhoz 
Raktáron autók vételét és 

eladását közvetítem.

Mezőg azdaság I
C9 épf a vií ás.

I Gőz és motor cséplőgépek. Mindennemű eszterga mun
kák, réz-öntés, vetőgépek szakszerű javítása. V e iő ~  
g é p  c s e r e .  Saját szisztémájú bevált k u k o «  

r í c a  &2K<2>FÓl£L bármely ekére szerelhető!

Újdonság! 52 Raktáron

A u t o g é n  
h e g g e s z t é s !
Vas—aczél —réz—bronz és

a l u m ín i u m
öntvények szakszerű heg- 
gesztése.t Kívánatra vidékre 

is megyek.

„Accumuláíor”
Tisztelettel értesítem Szarvas—Békésszentandrás—Öcsöd 

—Kondoros érdekelt iakósait, hogy a „SIR1US és VARTA-féle 
összes typusu Accumulátorok vezérképviseletét a fenti községek 
részére átvettem Állandóan raktáron tartok rádióhoz való Füiő és 
Anódaccumulátor telepeket, minden kivitelben, úgyszintén azok 
összes alkatrészeit, továbbá automobil-öninditó és világító accumu- 
látorokat és azok összes alkatrészeit minden typusban. A fenti 
accufiralátorok eredeti gyári árban beszerezhetők, úgyszintén azok 
bármilyen javítását á‘ legolcsóbb napi árban, 'szakszerűen és a 
eggyorsabban .elvállalom. 49

M a k ó  G y u l a
rádió kejresKedő9 Szarvas,

Olcsón,161 *és divatosat csak a .Gombáru«
házban” vásárolhat.

(Szarvas, II. kér. Kossuth Lajos-utca 42. Piactér, Hajas-ház.

Nagy választék úri es női divatárukban. Ingek, nyakkendők 
legújabb divatszinekben. Divatos fazonú gallérok, női, férfi 
és gyermek harisnyák, színes selyem és cérna csipkék. Mini- 
denféle szalag és ruhadiszek. Gyöngyök és flitterek dús vá
lasztékban, divat ruhacsattok, gombok, cérnák, pamut-fonalak 

és az összes rövidáru é s  s z a b ó k e l l é k e k .
TB~H budapesti gőzmosó-gyár jjyüjtő helye. Leggyor-

sabbati és legszebben mos, tisztit és vasal, 
Hetenkint kétszeri szállítás és cserélés. a

SELIK” cipőt viseljen
Blsőren<MÍ kézimunka 1 Elegánst Tarlós! Olcsó!

Deut$(4i Ármin ̂ ivatáruh^zában

*jŷ|f4rir —■' Csak a *akli»«»n l á ü i a i é  vódf«00y«l vaílodl
52 az,
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Hazudik a muzsikaszó, csak az az egyedüli igazság, hogy |

KLEIN divaíámliá^ában j
szerezheti be legolcsóbban a legkitűnőbb minőségű éselismeríen legfinomabb ruházati cikkeket: u. m .: szövetet, posztót, bár

sonyt éb selymet, vásznat, kanavászt és flaneilt, úgyszintén a legdivatosabb tavaszi kahatokat, selyem, zefit, delin és bér 

liner kendőket stb. A a s  a b l a k o n  d o b & l J a L  k i  p é n z é i ,  ha Pestre meuv bevásárolni, mikor K L E I N  

M Ó R  d i v a t á r u h á z á b a n  Beliczey-ut 8 (saját ház) mindent sokkal jutányosabban beszerezhet.

Óvakodjunk a lelkiismeretlen uíazokiól, akik 
a bemuíalolí mintáknak meg nem felelő silány 
árul szállítanak. 52

Kerékpárok, 
Varrógépek és Rádiók.

0 Mindenféle rádiók, kristályos, lámpás készülékek fülsze- 
yjj relését eszközöljük.

a

*
l£i

Q u
V

 ̂ Villanyszerelés c s e n g ő  berendezés. £

*2 Égők, tulipánok, csillárok, villany és rádió szerelési anya- S  
gok a legolcsóbb árban. Viihny. kerékpár és varrógép ja- fl 

— vitás. Rádió kezelési vállaljuk, ifMtő accumulátor állomás. ^

Tegyen próba n ndelést és czerelést. ^  

Tisztelettel

a
v  iu 1 
4)
*  “

Szlrehovszky Márton és Társa ̂
keresk. min. által. eng. rádió-árusitó. villamszerelő TJ 

és műszerészek, és szerelő üzem. Q
■ -----------------------  ■ ??

Piac-tér ártéz i ku tta l szemben Buk-porta.

Soproni 
Szőnyeg 
és Textil- 
müvek y.t.

ezelőtt Haász

Fülöp és Fiai
egyedüli gyár i lerakata.

Elsőrendű szőnyegek m in

den nagyságban, összekötő, 

falvédő, ágyelő és futósző- 

nyegek, takarók, paplanok, 

ágy- és asztalterítők, bú

torszövetek kaphatók

Breitnr 
H. és Fia

cégnél.

ESSEX
Super Six Sedan 
legmodernebb 

6 henge. es 

bérautó.

Teljesen csukott karosszériája 

mindenkor véd az időjárás 

viszontagságai ellen.

Megrendelhető:

Szemző Pál, Szarvas.

Telefon: 8.

6  SZ

Lakodalmi

meghívó
legolcsóbb árban merendelhető 

a

CsaSZtvan-nyomdAban.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű vevő közönséget, hogy 

raktáramban ismét kapható bármely nagy mennyiségű építő 

anyagok, asztalos áru, stb. Listafák készítését a legrövidebb időn 

belül vállalom. Mindenfajta fák, úgymint akác, kőris, dió, stb.

bérvágását a legj talányosabban vállalom.
Használt építő anyagokat kistbb méretekre olcsón átvágok.

3
Szives pirlfogás? kérv:*, E V ,r í /\ o  R íT I q  fakereskedő, 

teijes sisweieitei- Ü O b  O c l d .  Szarvas

Vadászfegyverek,
tlóbert, browning, revolverek beszerezhetők és azok szak

szerű javitasát elvállalom, úgyszintén rozsdás fegyverek 
megújítását és mindenféle lőfegyverek oxidélását, illetve 
barnitását. uj anyag készítését, a legolcsóbb árban esz- 
kttzlöm. Üres, kész és lőporos patronok, bármilyen krli- 
berben, mindenféle revolvergolyók napi áron kaphatók. 
Használt fegyvereket és revolvereket veszek, illetve eladok.

Makó Gyula
fegyver és lőszerkereskedő !l- kerület 104. szám. 52

Bakos János-
nál Árpád-bazár 1. szám. A legjobb, leg
olcsóbb kerékpárok, varrógépek és al
katrészek felelősség mellett kaphatók és 

javittathatók.20

Nyoontei tar. Cm Mh  Oyöegyné Map'rayMáájátaa


